
OSNOVNI SUD GNJILANE 

PKR. br. 53/13 

16.oktobar.2013. 

 

Objavljene presude ne mogu biti konačne i mogu biti predmet žalbe prema važećem zakonu.   

 

 

U IME NARODA 

 

 

OSNOVNI SUD U GNJILANU, u sudskom veću sastavljenom od  EULEX sudije 

Arkadiusz Sedek u svojstvu predsedavajućeg sudije, kosovskog sudije Emine Salihu u 

svojstvu člana sudskog veća, uz pomoć pravnog službenika Tobias Lapke kao zapisničara, u 

krivičnom predmetu protiv:  

 

1. V.J., ime oca X, datum rođenja X, okrivljen po tački 1 optužnice za krivično delo 

IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, iz člana 109. stav 1. br. 10, 110. stav 1. 

Krivičnog zakona Kosova (KZK), delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 

135. stav (1.10) i 136. stav (1) Krivičnog zakona Republike Kosovo (KZRK), po 

tački 2 optužnice za krivično delo ORGANIZOVANJE TERORISTIČKE 

GRUPE, iz člana 113. stav (1) KZK, delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 

143. stav (1) KZRK, i po tački 3 optužnice za krivično delo NEOVLAŠĆENJA 

KONTROLA I POSEDOVANJE ORUŽJA, koje je predviđeno i kažnjivo prema 

članu 328. Krivičnog zakona Kosova, a koje je trenutno kažnjivo prema članu 

374. KZRK,  

 

2. S.J., ime oca X, datum rođenja X, okrivljen po tački 1 optužnice za krivično delo 

IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, iz člana 109. stav 1. br. 10, 110. stav 1. 

Krivičnog zakona Kosova (KZK), delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 

135. stav (1.10) i 136. stav (1) Krivičnog zakona Republike Kosovo (KZRK), po 

tački 2 optužnice za krivično delo, UČEŠĆE U TERORISTICKOJ GRUPI, iz 

člana 113. stav (1) KZK, delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 143. stav (1) 

KZRK, i po tački 3 optužnice za krivično delo NEOVLAŠĆENJA KONTROLA 

I POSEDOVANJE ORUŽJA, koje je predviđeno i kažnjivo prema članu 328. 

Krivičnog zakona Kosova, a koje je trenutno kažnjivo prema članu 374. KZRK,  

 

3. G.L., ime oca X, datum rođenja X, okrivljen po tački 1 optužnice za krivično 

delo IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, iz člana 109. stav 1. br. 10, 110. stav 1. 

Krivičnog zakona Kosova (KZK), delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 

135. stav (1.10) i 136. stav (1) Krivičnog zakona Republike Kosovo (KZRK), po 

tački 2 optužnice za krivično delo, UČEŠĆE U TERORISTICKOJ GRUPI, iz 

člana 113. stav (1) KZK, delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 143. stav (2) 

KZRK,  

 

4. G.Xh., ime oca X, datum rođenja X, okrivljen po tački 1 optužnice za krivično 

delo IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, iz člana 109. stav 1. br. 10, 110. stav 1. 

Krivičnog zakona Kosova (KZK), delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 

135. stav (1.10) i 136. stav (1) Krivičnog zakona Republike Kosovo (KZRK), po 



tački 2 optužnice za krivično delo, UČEŠĆE U TERORISTICKOJ GRUPI, iz 

člana 113. stav (1) KZK, delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 143. stav (2) 

KZRK,  

 

5. Q.R., ime oca X, datum rođenja X, okrivljen po tački 1 optužnice za krivično 

delo IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, iz člana 109. stav 1. br. 10, 110. stav 1. 

Krivičnog zakona Kosova (KZK), delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 

135. stav (1.10) i 136. stav (1) Krivičnog zakona Republike Kosovo (KZRK), po 

tački 2 optužnice za krivično delo ORGANIZOVANJE TERORISTIČKE 

GRUPE, iz člana 113. stav (1) KZK, delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 

143. stav (1) KZRK, i po tački 3 optužnice za krivično delo NEOVLAŠĆENJA 

KONTROLA I POSEDOVANJE ORUŽJA, koje je predviđeno i kažnjivo prema 

članu 328. Krivičnog zakona Kosova, a koje je trenutno kažnjivo prema članu 

374. KZRK,  

 

6. M.A., ime oca X, datum rođenja X, okrivljen po tački 1 optužnice za krivično 

delo IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, iz člana 109. stav 1. br. 10, 110. stav 1. 

Krivičnog zakona Kosova (KZK), delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 

135. stav (1.10) i 136. stav (1) Krivičnog zakona Republike Kosovo (KZRK), po 

tački 2 optužnice za krivično delo, UČEŠĆE U TERORISTICKOJ GRUPI, iz 

člana 113. stav (1) KZK, delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 143. stav (2) 

KZRK 

 

7. S.S., ime oca X, datum rođenja X, okrivljen po tački 1 optužnice za krivično delo 

IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, iz člana 109. stav 1. br. 10, 110. stav 1. 

Krivičnog zakona Kosova (KZK), delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 

135. stav (1.10) i 136. stav (1) Krivičnog zakona Republike Kosovo (KZRK), po 

tački 2 optužnice za krivično delo, UČEŠĆE U TERORISTICKOJ GRUPI, iz 

člana 113. stav (1) KZK, delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 143. stav (2) 

KZRK,  

 

8. E.M., datum rođenja X, okrivljen po tački 1 optužnice za krivično delo 

IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, iz člana 109. stav 1. br. 10, 110. stav 1. 

Krivičnog zakona Kosova (KZK), delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 

135. stav (1.10) i 136. stav (1) Krivičnog zakona Republike Kosovo (KZRK), po 

tački 2 optužnice za krivično delo, UČEŠĆE U TERORISTICKOJ GRUPI, iz 

člana 113. stav (1) KZK, delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 143. stav (2) 

KZRK,  

 

9. A.Z., ime oca X, datum rođenja X, okrivljen po tački 1 optužnice za krivično 

delo IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, iz člana 109. stav 1. br. 10, 110. stav 1. 

Krivičnog zakona Kosova (KZK), delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 

135. stav (1.10) i 136. stav (1) Krivičnog zakona Republike Kosovo (KZRK), po 

tački 2 optužnice za krivično delo, UČEŠĆE U TERORISTICKOJ GRUPI, iz 

člana 113. stav (1) KZK, delo koje je trenutno kažnjivo prema članu 143. stav (2) 

KZRK,  

 



10. J.S.  ime oca X, datum rođenja, okrivljen po tački 1 optužnice za krivično delo, 

NEOVLAŠĆENJA KONTROLA I POSEDOVANJE ORUŽJA, predviđeno i 

kažnjivo članom 328 KZK, trenutno kažnjivo članom 374 KZRK, tačka 2, 

NEOVLAŠĆENJA KONTROLA I POSEDOVANJE ORUŽJA,, predviđeno i 

kažnjivo članom 328 KZK, tačka 3, NEOVLAŠĆENJA KONTROLA I 

POSEDOVANJE ORUŽJA, predviđeno i kažnjivo članom 328 Krivičnog 

Zakona Kosova, trenutno kažnjivo članom 374 KZRK, tačka 4, 

NEOVLAŠĆENJA NABAVKA I POSEDOVANJE ORUŽJA, predviđeno i 

kažnjivo članom 327 KRIVIČNOG ZAKONA KOSOVA, trenutno kažnjivo 

članom 372 KZRK, tačka 5, NEOVLAŠĆENJA KONTROLA I 

POSEDOVANJE ORUŽJA, predviđeno i kažnjivo članom 374 KZRK, tačka 6, 

KORIŠĆENJE ORUŽJA predviđeno i kažnjivo članom 375 KZRK, 

 

Nakon održavanja ročišta u prethodnom postupku 11.marta, 15.aprila i glavnih ročišta 

otvorenih za javnost 25., 26. i 27. juna, 22., 23., 24. i 26.jula, 19. avgusta, 10. i 11. septembra 

i 7., 8., i 14. oktobra 2013 godine u prisustvu: 

 

- Okrivljenog G. V.J. i njegovog branioca G. M.D., 

- Okrivljenog G. S.J. i njegovog branioca G. R.S., 

- Okrivljenog G. G.L. i njegovog branioca G. S.P.,  

- Okrivljenog G. G.Xh. i njegovog branioca G. S.Sh., 

- Okrivljenog G. Q.R. i njegovog branioca G. G.E.,  

- Okrivljenog G. M.A. i njegovog branioca M.M., 

- Okrivljenog S.S. i njegovog branioca D.R.,  

- Okrivljenog E.M. njegovog branioca S.Sy., 

- Okrivljenog A.Z. njegovog branioca H.A.  

- Okrivljenog J.S. njegovog branioca L.A., 

- Javnog tužioca G. Maurizio Salustro,  

 

Nakon većanja sudskog veća i glasanja koje je održano 14.oktobra 2013 godine, na osnovu 

člana 359 Zakona o krivičnom postupku Kosova  

 

16. oktobra 2013 godine, u skladu sa članom 366 ZKPK, javno izriče sledeću:   

 

PRESUDU 

 

Okrivljeni V.J. je 

 

PROGLAŠEN KRIVIM 

 

Po tački  1 optužnice za, IZVRŠENJE TERORIZMA,  suprotno članu 109 stav 1.10, 110 stav 

1 Krivičnog Zakona Kosova (KZK), trenutno kažnjivo članom 135 stav 1.10 i 136 stav 1 

Krivičnog Zakona Republike Kosova KZRP, jer je dokazano van osnovane sumnje da je 

okrivljeni u saizvršilaštvu sa drugim učesnicima u samozvanoj terorističkoj grupi poznatoj 

kao „MOF“ sa namerom da nepropisno prisili vlasti Republike Srbije da prekine svoje 

policijske aktivnosti na području Bujanovca, nepropisno prisili pripadnike srpskih policijskih 

snaga albanske nacionalnosti da napuste svoje radno mesto i nepropisno prisile 

„međunarodnu zajednicu“ da rasporedi mirovne snage u regionu, 

 



1. Učestvovao je u napadu koji je oštetio kontejner srpske pogranične policije u 

Bujanovcu i izazvao lake telesne povrede srpskom policajcu B.M pucajući iz 

različitog naoružanja, koje je ilegalno posedovao i koristio, neutvrđenim brojem 

različitih kalibra (u svakom slučaju vise od 100), u saizvršilaštvu sa G.Xh. i E.M.; 

Napad se dogodio u Dobrosinu (opština Gnjilane), 28. juna 2012 godine oko 04:00 

časova., 

2. On je nezakonito posedovao i kontrolisao neodređen broj naoružanja (uključujući 

puške, mitraljeze i raketne bacače) koji su bili na raspolaganju terorističkoj grupi 

„MOF“ u saizvršilaštvu sa G.Xh., G.L., S.J., A.Z., E.M., S.S., M.A., Q.R. na 

neodređenoj lokaciji, počevši od  april 2012 godine do 1.jula  2012. godine. 

 

Okrivljeni V.J. je takođe proglašen krivim po tački 2 optužnice za krivično delo 

ORGANIZOVANJE TERORISTIČKE GRUPE, iz člana 113. stav (1) KZK, delo koje je 

trenutno kažnjivo prema članu 143. stav (1) KZRK, jer je dokazano van razumne sumnje da 

je okrivljeni organizovao i rukovodio samozvanom terorističkom grupom poznatom pod 

nazivom „MOF“ nabavljanjem naoružanja, uniformi i drugih sredstava potrebnih za 

aktivnosti grupe, odučavajući kada odakle i ko će da obavlja takve aktivnosti. Lično je 

učestvovao u najmanje jednom od napada koje je gore navedena grupa izvršila, postavljajući 

političke ciljeve grupe, uključujući diktiranje potraživanja odgovornosti za napade koje je 

izvršila grupa.  Aktivnosti su se odvijale na neodređenoj lokaciji, počevši od aprila 2012 

godine do 1. jula 2012. godine.  

 

Za tačku 3 optužnice za NEOVLAŠĆENJU KONTROLU I POSEDOVANJE ORUŽJA, koje 

je predviđeno i kažnjivo prema članu 328. Krivičnog zakona Kosova, a koje je trenutno 

kažnjivo prema članu 374. KZRK protiv okrivljenog V.J. je ODBAČENA shodno članu 363 

stav 1.1 ZKP jer je tužilac povukao optužbu.  

 

Okrivljeni  V.J. is  

 

OSUĐEN 

 

Za krivično delo opisano u tački 1, na osnovu člana 3 (2) Krivičnog zakona Republike 

Kosovo u vezi sa članom 136 (1) i 135 (1.10) na kaznu zatvora u trajanju od 6 (šest) godina; 

Za krivično delo opisano u tački 2, na osnovu člana 3 (1) Krivičnog Zakona Republike 

Kosova u vezi sa članom 113 (1) Krivičnog zakona Kosova na kaznu zatvora od 7 (sedam 

godina i novčane kazne od 1000 (hiljadu) evra na osnovu člana 39 (1) i (2) drugog zakona 

koja se placa najkasnije u roku od 3 (tri) meseca nakon pravosnažnosti presude;  

Na osnovu člana 71 (1) (2) tačke 2 Krivičnog zakona Kosova protiv V.J izrečena je 

sankcionisana kazna od 9 (devet) godina.  

Vreme koje je S.J. proveo u sudskom pritvoru treba se uvažiti u odnosu na kaznu, u skladu sa 

članom 365 stav 1 tačka 5 ZKPK-a;  

Okrivljeni će biti oslobođen dužnosti da nadoknadi troškove krivičnog postupka, u skladu sa 

članom 453 stav 4 ZKPK-a. 

 

 

* * * 

 

Okrivljeni .J. je 

 

PROGLAŠEN KRIVIM 



 

Po tački  1, IZVRŠENJE TERORIZMA,  suprotno članu 109 stav 1.10, 110 stav 1 Krivičnog 

Zakona Kosova (KZK), trenutno kažnjivo članom 135 stav 1.10 i 136 stav 1 Krivičnog 

Zakona Republike Kosova KZRP, jer je dokazano van osnovane sumnje da je okrivljeni u 

saizvršilaštvu sa drugim učesnicima u samozvanoj terorističkoj grupi poznatoj kao „MOF“ sa 

namerom da nepropisno prisili vlasti Republike Srbije da prekine svoje policijske aktivnosti 

na području Bujanovca, nepropisno prisili pripadnike srpskih policijskih snaga albanske 

nacionalnosti da napuste svoje radno mesto i nepropisno prisile „međunarodnu zajednicu“ da 

rasporedi mirovne snage u region, jer je učestvovao u napadu koji je oštetio kontejner srpske 

granične policije u Bujanovcu, pucajući iz različitog naoružanja, koje je nezakonito 

posedovano i korišćeno, iz neutvrđenog broja različitih kalibra, u saizvršilaštvu sa E.M i sa 

neidentifikovanima brojem dodatnih izvršilaca. Napad se dogodio u Dobrosinu (opština 

Gnjilane) dana 07. oktobra 2012 godine oko 21:35 časova i zbog toga sto je nezakonito 

posedovao i kontrolisao neodređeni broj oružja (uključujući i puške, mitraljeze i raketne 

bacače) koji su bili na raspolaganju terorističke grupe „MOF“ u saizvršilaštvu sa V.J, E.M, 

G.L, A.Z, G.Xh, S.S, M.A, W.R na neutvrđenoj lokaciji od najkasnije aprila 2012 godine do 

oktobra 2012. godine.  

 

Okrivljeni S.J je takođe proglašen krivim po tački 2 optužnice za UČEŠĆE U 

TERORISTIČKOJ GRUPI, suprotno čl. 113 paragraf 3 KZK-a, trenutno kažnjivo u skladu sa 

članom 143 stav 2 KZRK-a, jer je dokazano van razumne sumnje da je okrivljeni, u 

saizvršilaštvu sa V.J., E.M., G.L., A.Z., G.Xh., S.S., M.A., Q.R., aktivno učestvovao u 

samozvanoj terorističkoj grupi poznatoj kao „MOF“, izradom zahteva za odgovornosti, 

traženjem naoružanja, vršenjem gore opisanih krivičnih dela i inače jer je bio na raspolaganju 

terorističkoj grupi za njihove aktivnosti. Aktivnosti su se odvijale na neutvrđenoj lokaciji na 

Kosovu, od najkasnije aprila 2012 godine do 16 oktobra 2012 godine. 

 

Tačka optužnice za NEOVLAŠĆENJU KONTROLU I POSEDOVANJE ORUŽJA, koje je 

predviđeno i kažnjivo prema članu 328. Krivičnog zakona Kosova, a koje je trenutno 

kažnjivo prema članu 374. KZRK protiv okrivljenog V.J. je ODBAČENA shodno članu 363 

stav 1.1 ZKP jer je tužilac povukao optužbu.  

 

 

 

Okrivljeni S.J. je 

 

 

OSUĐEN 

 

Za krivično delo opisano u tački 1, na osnovu člana 3 (2) Krivičnog zakona Republike 

Kosovo u vezi sa članom 136 (1) i 135 (1.10) na kaznu zatvora u trajanju od 6 (šest) godina; 

Za krivično delo opisano u tački 2, na osnovu člana 3 (1) Krivičnog zakona Republike 

Kosovo u vezi sa članom 113 (3) Krivičnog zakona Kosova, na kaznu zatvora od 4 (četiri) 

godine; 

Na osnovu člana 71 (1) (2) tačka 2 Krivičnog zakona Kosova, jedinstvena kazna od 8 (osam) 

godina je izrečena za S.J.; 

Vreme koje je S.J. proveo u sudskom pritvoru treba se uvažiti u odnosu na kaznu, u skladu sa 

članom 365 stav 1 tačka 5 ZKPK-a; 

Okrivljeni će biti oslobođen dužnosti da nadoknadi troškove krivičnog postupka, u skladu sa 

članom 453 stav 4 ZKPK-a. 



 

* * * 

 

Okrivljeni G.L. je  

 

PROGLAŠEN KRIVIM 

 

za tačku 1, IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, suprotno članu 109 stav 1.10, 110 stav 1 

Krivičnog zakona Kosova (KZK), koji je trenutno kažnjivo u skladu sa članovima 135 stav 

1.10 i 136 stav 1 Krivičnog zakona Republike Kosovo (KZRK) jer je van razumne sumnje 

dokazano da je okrivljeni, u saizvršilaštvu sa ostalim učesnicima, u samozvanoj terorističkoj 

grupi poznatoj pod nazivom “MOF”, sa namerom da neprilično prisili Vladu Republike 

Srbije da obustavi svoje policijske aktivnosti na području Bujanovca, neprilično prisili 

pripadnike policijskih snaga albanske nacionalnosti da napuste svoje radno mesto i neprilično 

prisili “međunarodnu zajednicu” da rasporedi mirovne snage u tom regionu, i zato što je 

ilegalno posedovao i upravljao neutvrđenim brojem oružja (uključujući i jurišno vatreno 

naoružanje, mitraljeze i raketne bacače), a što je bilo na raspolaganju terorističkoj grupi 

“MOF”, u saizvršilaštvu sa V.J., S.J., A.Z., Q.R., G.Xh., M.A., E.M., S.S. na neodređenom 

mestu, počevši najkasnije u aprilu 2012. godine i do 13. februara 2013. godine.   

 

Okrivljeni G.L. proglašen je krivim za tačku 2, UČEŠĆE U TERORISTIČKOJ GRUPI, 

suprotno čl. 113 paragraf 3 KZK-a, trenutno kažnjivo u skladu sa članom 143 stav 2 KZRK-

a, jer je dokazano van razumne sumnje da je okrivljeni, u saizvršilaštvu sa V.J., S.J., A.Z., 

Q.R., G.Xh., M.A., E.M., S.S., aktivno učestvovao u samozvanoj terorističkoj grupi poznatoj 

kao “MOF” koja je 17. maja, 28. juna i 7. oktobra 2012. godine počinila napade na položaje 

Srpske policije, stavljajući sebe na raspolaganje terorističkoj grupi za njihove aktivnosti i 

izvršenjem gore opisanih krivičnih dela na neodređenoj lokaciji, počevši najkasnije u aprilu 

2012. godine i do 13. februara 2013. godine. 

 

Okrivljeni G.L. je 

 

OSUĐEN 

 

Za krivično delo opisano u tački 1, na osnovu člana 3 (2) Krivičnog zakona Republike 

Kosovo u vezi sa članom 136 (1) i 135 (1.10) na kaznu zatvora u trajanju od 5 (pet) godina; 

Za krivično delo opisano u tački 2, na osnovu člana 3 (1) Krivičnog zakona Republike 

Kosovo u vezi sa članom 113 (3) Krivičnog zakona Kosova, na kaznu zatvora u trajanju od 2 

(dve) godine; 

Na osnovu člana 71 (1) (2) tačka 2 Krivičnog zakona Kosova, jedinstvena kazna od 5 (pet) 

godina i 6 (šest) meseci je nametnuta G.L .; 

Vreme koje je G.L. proveo u sudskom pritvoru treba se uvažiti u odnosu na kaznu, u skladu 

sa članom 365 stav 1 tačka 5 ZKPK-a; 

Okrivljeni će biti oslobođen dužnosti da nadoknadi troškove krivičnog postupka, u skladu sa 

članom 453 stav 4 ZKPK-a. 

 

* * * 

 

Okrivljeni G.Xh. je  

 

PROGLAŠEN KRIVIM 



 

za tačku 1, IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, suprotno članu 109 stav 1 n. 10, 110 paragraf 

1 Krivičnog zakona Kosova (KZK), trenutno kažnjivo u skladu sa članovima 135 (1.10) i 136 

(1) Krivičnog zakona Republike Kosovo (KZRK), jer je van razumne sumnje dokazano da je 

okrivljeni, u saizvršilaštvu sa ostalim učesnicima, u samozvanoj terorističkoj grupi poznatoj 

pod nazivom “MOF”, sa namerom da neprilično prisili Vladu Republike Srbije da obustavi 

svoje policijske aktivnosti na području Bujanovca, neprilično prisili pripadnike policijskih 

snaga albanske nacionalnosti da napuste svoje radno mesto i neprilično prisili “međunarodnu 

zajednicu” da rasporedi mirovne snage u tom regionu, učestvovao je u napadu koji je oštetio 

postaju Srpske granične policije u Bujanovcu i naneo lakše telesne povrede srpskom 

policijskom službeniku B.M., pucajući iz različitog oružja, svo naoružanje u nezakonitom 

posedu i upotrebi, neutvrđeni broj metaka različitog kalibra (u svakom slučaju veći od 100), u 

saizvršilaštvu sa V.J . i E.M. u Dobrosinu (opština Gnjilane), 28. juna 2012. godine oko 04:00 

časova i zbog toga što je ilegalno posedovao i upravljao neutvrđenim brojem oružja 

(uključujući i jurišno vatreno naoružanje, mitraljeze i raketne bacače), a što je bilo na 

raspolaganju terorističkoj grupi “MOF”, u saizvršilaštvu sa V.J., S.J., G.L., A.Z., E.M., S.S., 

M.A., Q.R.  na neodređenom mestu, počevši najkasnije u aprilu 2012. godine i do 1. jula 

2012. godine. 

 

Okrivljeni G.Xh. se takođe proglašava krivim po tački 2, UČEŠĆE U TERORISTIČKOJ 

GRUPI, suprotno članu 113 stav 3 KZK-a, trenutno kažnjivo u skladu sa članom 143 stav 2 

KZRK-a, jer je dokazano van razumne sumnje da je okrivljeni, u saizvršilaštvu sa V.J., S.J., 

G.L., A.Z., E.M., S.S., M.A., Q.R., aktivno učestvovao u terorističkoj grupi koja sebe naziva 

“MOF”, traženjem naoružanja i, inače, stavljajući sebe na raspolaganje terorističkoj grupi za 

njihove aktivnosti i izvršenjem gore opisanih krivičnih dela na neodređenoj lokaciji na 

Kosovu, počevši najkasnije u aprilu 2012. godine i do 1. jula 2012. godine.  

 

Okrivljeni G.Xh. je 

 

OSUĐEN 

 

Za krivično delo opisano u tački 1, na osnovu člana 3 (2) Krivičnog zakona Republike 

Kosovo u vezi sa članom 136 (1) i 135 (1.10) na kaznu zatvora u trajanju od 6 (šest) godina; 

Za krivično delo opisano u tački 2, na osnovu člana 3 (1) Krivičnog zakona Republike 

Kosovo u vezi sa članom 113 (3) Krivičnog zakona Kosova, na kaznu zatvora u trajanju od 2 

(dve) godine; 

Na osnovu člana 71 (1) (2) tačka 2 Krivičnog zakona Kosova, jedinstvena kazna od 6 (šest) 

godina i 6 (šest) meseci se izriče za G.Xh.; 

Vreme koje je G.Xh. proveo u sudskom pritvoru treba se uvažiti u odnosu na kaznu, u skladu 

sa članom 365 stav 1 tačka 5 ZKPK-a; 

Okrivljeni će biti oslobođen dužnosti da nadoknadi troškove krivičnog postupka, u skladu sa 

članom 453 stav 4 ZKPK-a.  

 

* * * 

 

Okrivljeni Q.R. je  

 

PROGLAŠEN KRIVIM 

 



za tačku 1, IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, suprotno članu 109 stav 1.10, 110 stav 1 

Krivičnog zakona Kosova (KZK), koji je trenutno kažnjivo u skladu sa članovima 135 stav 

1.10 i 136 stav 1 Krivičnog zakona Republike Kosovo (KZRK) jer je van razumne sumnje 

dokazano da je okrivljeni, u saizvršilaštvu sa ostalim učesnicima, u samozvanoj terorističkoj 

grupi poznatoj pod nazivom “MOF”, sa namerom da neprilično prisili Vladu Republike 

Srbije da obustavi svoje policijske aktivnosti na području Bujanovca, neprilično prisili 

pripadnike policijskih snaga albanske nacionalnosti da napuste svoje radno mesto i neprilično 

prisili “međunarodnu zajednicu” da rasporedi mirovne snage u tom regionu, i zato što je 

ilegalno posedovao i upravljao neutvrđenim brojem oružja (uključujući i jurišno vatreno 

naoružanje, mitraljeze i raketne bacače), a što je bilo na raspolaganju terorističkoj grupi 

“MOF”, u saizvršilaštvu sa V.J., S.J., G.L., A.Z., G.Xh., M.A., E.M., S.S. na neodređenom 

mestu, počevši najkasnije u aprilu 2012. godine i do 1. jula 2012. godine. 

 

Okrivljeni Q.R. takođe se proglašava krivim po tački 2, UČEŠĆE U TERORISTIČKOJ 

GRUPI, suprotno čl. 113 (3) KZK-a, trenutno kažnjivo u skladu sa članom 143 (2) KZKK, 

jer je dokazima dokazano van razumne sumnje da je okrivljeni, u saizvršilaštvu sa V.J., S.J., 

G.L., A.Z., G.Xh., M.A., E.M., S.S., aktivno učestvovao u samozvanoj terorističkoj grupi 

poznatoj pod nazivom “MOF” koja je izvršila napade na postaje srpske policije 17. maja, 28. 

juna i 7. oktobra 2012. godine stavljajući sebe na raspolaganje terorističkoj grupi za njene 

aktivnosti i time što je počinio krivična dela opisana gore na neodređenoj lokaciji, počev od 

najkasnije do aprila 2012. godine i do 1. jula 2012. godine.  

 

Tačka NEVLAŠĆENO VLASNISTVO, KONTROLA, POSEDOVANJE ILI UPOTREBA 

ORUŽJA, predviđena i kažnjiva članom 328 Krivičnog zakona Kosova, trenutno kažnjiva 

članom 374 KZRK-a protiv okrivljenog Q.R. je ODBIJENA na osnovu člana 363 stav 1.1 

ZKPK-a, jer je tužilac povukao optužnicu. 

 

Okrivljeni Q.R. je  

 

OSUĐEN 

 

Za krivično delo opisano u tački 1, na osnovu člana 3 (2) Krivičnog zakona Republike 

Kosovo u vezi sa članom 136 (1) i 135 (1.10) na kaznu zatvora u trajanju od 5 (pet) godina; 

Za krivično delo opisano u tački 2, na osnovu člana 3 (1) Krivičnog zakona Republike 

Kosovo u vezi sa članom 113 (3) Krivičnog zakona Kosova, na kaznu zatvora u trajanju od 2 

(dve) godine; 

Na osnovu člana 71 (1) (2) tačka 2 Krivičnog zakona Kosova, jedinstvena kazna od 5 (pet) 

godina i 6 (šest) meseci nametnuta je za Q.R.; 

Vreme koje je Q.R. proveo u sudskom pritvoru treba se uvažiti u odnosu na kaznu, u skladu 

sa članom 365 stav 1 tačka 5 ZKPK-a; 

Okrivljeni će biti oslobođen dužnosti da nadoknadi troškove krivičnog postupka, u skladu sa 

članom 453 stav 4 ZKPK-a. 

 

* * * 

 

Okrivljeni M.A. je  

 

PROGLAŠEN KRIVIM 

 



za tačku 1, IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, suprotno članu 109 stav 1.10, 110 stav 1 

Krivičnog zakona Kosova (KZK), koji je trenutno kažnjivo u skladu sa članovima 135 stav 

1.10 i 136 stav 1 Krivičnog zakona Republike Kosovo (KZRK) jer je van razumne sumnje 

dokazano da je okrivljeni, u saizvršilaštvu sa ostalim učesnicima, u samozvanoj terorističkoj 

grupi poznatoj pod nazivom “MOF”, sa namerom da neprilično prisili Vladu Republike 

Srbije da obustavi svoje policijske aktivnosti na području Bujanovca, neprilično prisili 

pripadnike policijskih snaga albanske nacionalnosti da napuste svoje radno mesto i neprilično 

prisili “međunarodnu zajednicu” da rasporedi mirovne snage u tom regionu, i zato što je 

ilegalno posedovao i upravljao neutvrđenim brojem oružja (uključujući i jurišno vatreno 

naoružanje, mitraljeze i raketne bacače), a što je bilo na raspolaganju terorističkoj grupi 

“MOF”, u saizvršilaštvu sa V.J., S.J., G.L., A.Z., G.Xh., S.S., E.M., Q.R. na neodređenom 

mestu, počevši najkasnije u aprilu 2012. godine i do 1. jula 2012. godine. 

 

Okrivljeni Q.R. takođe se proglašava krivim po tački 2, UČEŠĆE U TERORISTIČKOJ 

GRUPI, suprotno čl. 113 (3) KZK-a, trenutno kažnjivo u skladu sa članom 143 (2) KZKK, 

jer je dokazima dokazano van razumne sumnje da je okrivljeni, u saizvršilaštvu sa V.J., S.J., 

G.L., A.Z., G.Xh., S.S., E.M. i Q.R., aktivno učestvovao u samozvanoj terorističkoj grupi 

poznatoj pod nazivom “MOF” koja je izvršila napade na postaje srpske policije 17. maja, 28. 

juna i 7. oktobra 2012. godine stavljajući sebe na raspolaganje terorističkoj grupi za njene 

aktivnosti i time što je počinio krivična dela opisana gore na neodređenoj lokaciji, počev od 

najkasnije do aprila 2012. godine i do 1. jula 2012. godine. 

 

Okrivljeni M.A. je 

 

OSUĐEN 

 

Za krivično delo opisano u tački 1, na osnovu člana 3 (2) Krivičnog zakona Republike 

Kosovo u vezi sa članom 136 (1) i 135 (1.10) na kaznu zatvora u trajanju od 5 (pet) godina; 

Za krivično delo opisano u tački 2, na osnovu člana 3 (1) Krivičnog zakona Republike 

Kosovo u vezi sa članom 113 (3) Krivičnog zakona Kosova, na kaznu zatvora u trajanju od 2 

(dve) godine; 

Na osnovu člana 71 (1) (2) tačka 2 Krivičnog zakona Kosova, jedinstvena kazna od 5 (pet) 

godina i 6 (šest) meseci nametnuta je za M.A.; 

Vreme koje je M.A. proveo u sudskom pritvoru treba se uvažiti u odnosu na kaznu, u skladu 

sa članom 365 stav 1 tačka 5 ZKPK-a; 

Okrivljeni će biti oslobođen dužnosti da nadoknadi troškove krivičnog postupka, u skladu sa 

članom 453 stav 4 ZKPK-a.  

  

 

* * * 

 

Okrivljeni S.S. je   

 

PROGLAŠEN KRIVIM 

 

Po tački 1, IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, suprotno članu 109, stav 1.10, 110 stav 1 

Krivičnog zakonika Kosova (KZK), trenutno kažnjivo članovima 135, stav 1.10 i 136, stav 1 

Krivičnog zakonika Republike Kosovo (KZRK) zbog toga što je, van razumne sumnje, 

dokazano da je okrivljeni, u saizvršilaštvu sa drugim članovima samozvane terorističke grupe 

poznate kao „MOF”, sa namerom da neprilično prisili Vladu Republike Srbije da obustavi 



svoje policijske aktivnosti u regionu Bujanovca, prisili pripadnike Srpskih policijskih snaga 

Albanske nacionalnosti da napuste svoja radna mesta i da prisili “međunarodnu zajednicu” da 

rasporedi mirovne snage u regionu, ilegalno posedovali i kontrolisali neutvrđen broj oružja 

(uključujući jurišno vatreno naoružanje, mitraljeze i raketne bacače) koji su bili na 

raspolaganju terorističkoj grupi  „MOF”, u saizvršilaštvu sa V.J., S.J., G.L., A.Z., G.Xh., 

M.A., E.M., i Q.R. na neodređenoj lokaciji, počevši najkasnije aprila 2012 godine do 16. 

oktobra 2012 godine. 

 

Okrivljeni S.S. je takođe proglašen krivim po tački 2, UČEŠĆE U TERORISTIČKOJ 

GRUPI, suprotno članu 113, stav 3 KZK, trenutno kažnjivom članom 143, stav 2 KZRK, 

zbog toga što je, van razumne sumnje, dokazano na osnovu dokaza da je okrivljeni, u 

saizvršilaštvu sa V.J., S.J., G.L., A.Z., G.Xh., M.A., E.M. i Q.R., aktivno učestvovao u 

samozvanoj terorističkoj grupi poznatoj kao „MOF” koja je izvršila napade na položaje 

Srpske policije 17. maja, 28. juna, i 07. oktobra 2012 godine, stavljajući sebe na raspolaganje 

terorističkoj grupi za njihove aktivnosti i izvršavajući gore navedena krivična dela na 

nenaglašenoj lokaciji na Kosovu, počevši najkasnije aprila 2012 godine sve do 16. oktobra 

2012 godine. 

 

Okrivljeni S.S.   

 

OSUĐEN 

 

Zbog krivičnog dela opisanog u tački 1, na osnovu člana 3, stav 2 Krivičnog zakonika 

Republike Kosovo u vezi sa članom 136, stav 1 i 135, stav 1.10, na kaznu zatvora u trajanju 

od 5 (pet) godina; 

Zbog krivičnog dela opisanog u tački 2, na osnovu člana 3, stav 1 Krivičnog zakonika 

Republike Kosovo u vezi sa članom 113, stav 3 Krivičnog zakona Kosova, na kaznu zatvora 

u trajanju od 2 (dve) godine; 

Na osnovu člana 71, stav 1, tačka 2 Krivičnog zakonika Kosova, okrivljenom S.S. biva 

izrečena jedinstvena kazna zatvora u trajanju od 5 (pet) godina i 6 (šest) meseci.; 

Vreme koje je S.S. proveo u sudskom pritvoru biće uračunato u kaznu, shodno članu 365, 

stav 1, pod-stav 5 ZKPK; 

Okrivljeni će biti oslobođen obaveze nadoknade troškova sudskog postupka u skladu sa 

članom 453, stav 4 ZKPK.  

 

* * * 

 

Okrivljeni E.M. je  

 

PROGLAŠEN KRIVIM 

 

Po tački 1, IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, suprotno članu 109, stav 1.10, 110 stav 1 

Krivičnog zakonika Kosova (KZK), trenutno kažnjivo članovima 135, stav 1.10 i 136, stav 1 

Krivičnog zakonika Republike Kosovo (KZRK) zbog toga što je, van razumne sumnje, 

dokazano da je okrivljeni, u saizvršilaštvu sa drugim članovima samozvane terorističke grupe 

poznate kao „MOF”, sa namerom da neprilično prisili Vladu Republike Srbije da obustavi 

svoje policijske aktivnosti u regionu Bujanovca, prisili pripadnike Srpskih policijskih snaga 

Albanske nacionalnosti da napuste svoja radna mesta i da prisili “međunarodnu zajednicu” da 

rasporedi mirovne snage u regionu, uzeo učešće u napadu kojim je oštećena postaja Srpske 

granične policije u Bujanovcu i naneo lakše telesne povrede srpskom policijskom službeniku 



B.M., pucanjem iz različitog oružja, koje je bilo u nezakonitom posedu i upotrebi, neutvrđen 

broj metaka različitog kalibra (u svakom slučaju više od 100), u saizvršilaštvu sa V.J. i G.Xh. 

u selu Dobrosin (opština Gnjilane), 28. juna 2012 godine oko 04.00 časova; zbog toga što je 

uzeo učešće u napadu kojim je oštećena postaja Srpske granične policije u Bujanovcu, 

pucanjem iz različitog oružja, koje je bilo u nezakonitom posedu i upotrebi, neutvrđen broj 

metaka različitog kalibra; u saizvršilaštvu sa S.J. i sa neodređenim brojem dopunskih 

počinilaca u selu Dobrosin (opština Gnjilane), dana 07oktobra 2012 godine oko 21.35 časova 

i zbog toga što je nezakonito posedovao i kontrolisao neutvrđenu količinu oružja (uključujući 

jurišno vatreno naoružanje, mitraljeze i raketne bacače) koji su bili na raspolaganju 

terorističke grupe „MOF”, u saizvršilaštvu sa V.J., S.J., G.L., A.Z., G.Xh., S.S., M.A., i Q.R. 

na nenaglašenoj lokaciji, počevši najkasnije aprila 2012 godine sve do 16. oktobra 2012 

godine. 

 

Okrivljeni E.M. je takođe proglašen krivim po tački 2, UČEŠĆE U TERORISTIČKOJ 

GRUPI, suprotno članu 113, stav 3 KZK, trenutno kažnjivom članom 143, stav 2 KZRK, 

zbog toga što je, van razumne sumnje, dokazano na osnovu dokaza da je okrivljeni, u 

saizvršilaštvu sa V.J., S.J., G.L., A.Z., G.Xh., S.S., M.A. i Q.R., aktivno učestvovao u 

samozvanoj terorističkoj grupi poznatoj kao „MOF”, između ostalog traženjem naoružanja, 

stavljajući sebe na raspolaganje terorističkoj grupi za njihove aktivnosti i izvršavajući gore 

navedena krivična dela na nenaglašenoj lokaciji na Kosovu, počevši najkasnije aprila 2012 

godine sve do 16. oktobra 2012 godine. 

 

Okrivljeni E.M.  

 

OSUĐEN 

 

Zbog krivičnog dela opisanog u tački 1, na osnovu člana 3, stav 2 Krivičnog zakonika 

Republike Kosovo u vezi sa članom 136, stav 1 i 135, stav 1.10, na kaznu zatvora u trajanju 

od 6 (šest) godina; 

Zbog krivičnog dela opisanog u tački 2, na osnovu člana 3, stav 1 Krivičnog zakonika 

Republike Kosovo u vezi sa članom 113, stav 3 Krivičnog zakona Kosova, na kaznu zatvora 

u trajanju od 2 (dve) godine; 

Na osnovu člana 71, stav 1, tačka 2 Krivičnog zakonika Kosova, okrivljenom E.M. biva 

izrečena jedinstvena kazna zatvora u trajanju od 6 (šest) godina i 6 (šest) meseci.; 

Vreme koje je E.M. proveo u sudskom pritvoru biće uračunato u kaznu, shodno članu 365, 

stav 1, pod-stav 5 ZKPK; 

Okrivljeni će biti oslobođen obaveze nadoknade troškova sudskog postupka u skladu sa 

članom 453, stav 4 ZKPK; 

  

 

* * * 

 

Okrivljeni A.Z. je  

 

PROGLAŠEN KRIVIM 

 

Po tački 1, IZVRŠENJE DELA TERORIZMA, suprotno članu 109, stav 1.10, 110 stav 1 

Krivičnog zakonika Kosova (KZK), trenutno kažnjivo članovima 135, stav 1.10 i 136, stav 1 

Krivičnog zakonika Republike Kosovo (KZRK) zbog toga što je, van razumne sumnje, 

dokazano da je okrivljeni, u saizvršilaštvu sa drugim članovima samozvane terorističke grupe 



poznate kao „MOF”, sa namerom da neprilično prisili Vladu Republike Srbije da obustavi 

svoje policijske aktivnosti u regionu Bujanovca, prisili pripadnike Srpskih policijskih snaga 

Albanske nacionalnosti da napuste svoja radna mesta i da prisili “međunarodnu zajednicu” da 

rasporedi mirovne snage u regionu, ilegalno posedovali i kontrolisali neutvrđen broj oružja 

(uključujući jurišno vatreno naoružanje, mitraljeze i raketne bacače) koji su bili na 

raspolaganju terorističkoj grupi  „MOF”, u saizvršilaštvu sa V.J., S.J., G.L., Q.R., G.Xh., 

M.A., E.M., i S.S na neodređenoj lokaciji, počevši najkasnije aprila 2012 godine do 17. 

oktobra 2012 godine. 

 

Okrivljeni A.Z. je takođe proglašen krivim po tački 2, UČEŠĆE U TERORISTIČKOJ 

GRUPI, suprotno članu 113, stav 3 KZK, trenutno kažnjivom članom 143, stav 2 KZRK, 

zbog toga što je, van razumne sumnje, dokazano na osnovu dokaza da je okrivljeni, u 

saizvršilaštvu sa V.J., S.J., G.L., Q.R., G.Xh., M.A., E.M. i S.S., aktivno učestvovao u 

samozvanoj terorističkoj grupi poznatoj kao „MOF” (koja je, inter alia, izvršila napade na 

ispostave srpske policije 17. maja, 28. juna i 07. oktobra 2012 godine), stavljajući sebe na 

raspolaganje terorističkoj grupi za njihove aktivnosti i izvršavajući gore navedena krivična 

dela na nenaglašenoj lokaciji na Kosovu, počevši najkasnije aprila 2012 godine sve do 17. 

oktobra 2012 godine. 

 

Okrivljeni A.Z.  

 

OSUĐEN 

 

Zbog krivičnog dela opisanog u tački 1, na osnovu člana 3, stav 2 Krivičnog zakonika 

Republike Kosovo u vezi sa članom 136, stav 1 i 135, stav 1.10, na kaznu zatvora u trajanju 

od 5 (pet) godina; 

Zbog krivičnog dela opisanog u tački 2, na osnovu člana 3, stav 1 Krivičnog zakonika 

Republike Kosovo u vezi sa članom 113, stav 3 Krivičnog zakona Kosova, na kaznu zatvora 

u trajanju od 2 (dve) godine; 

Na osnovu člana 71, stav 1, tačka 2 Krivičnog zakonika Kosova, okrivljenom A.Z. biva 

izrečena jedinstvena kazna zatvora u trajanju od 5 (pet) godina i 6 (šest) meseci.; 

Vreme koje je A.Z. proveo u sudskom pritvoru biće uračunato u kaznu, shodno članu 365, 

stav 1, pod-stav 5 ZKPK; 

Okrivljeni će biti oslobođen obaveze nadoknade troškova sudskog postupka u skladu sa 

članom 453, stav 2 ZKPK 

 

 

* * * 

 

Okrivljeni J.S. je  

 

PROGLAŠEN KRIVIM 

 

Po tački 4, NEZAKONITA NABAVKA I PRODAJA ORUŽJA, predviđeno i kažnjivo 

članom 327 Krivičnog zakonika Kosova, trenutno kažnjivo članom 372 KZRK zbog toga što 

je, van razumne sumnje, dokazano da je okrivljeni, bez odobrenja, posredovao u i zaključio 

određen broj transakcija radi prodaje vatrenog oružja različitog kalibra, uključujući prodaju 

neutvrđenog vatrenog oružja pod tačkom 3 gore, na neutvrđenoj lokaciji 07. novembra 2012 

godine. 

 



Po tački 6, KORIŠĆENJE ORUŽJA, predviđeno i kažnjivo članom 375 KZRK, zbog toga što 

je, van razumne sumnje, dokazano da je okrivljeni upotrebio i pucao iz vatrenog oružja koje 

je nezakonito posedovao. Na neutvrđenoj lokaciji, neutvrđenog datuma pre ili na dan 03. 

januara 2013 godine.  

 

Tačke 1, 2, 3 i 5 NEOVLAŠĆENA KONTROLA I POSEDOVANJE ORUŽJA, predviđene i 

kažnjive članom 328 Krivičnog zakonika Kosova, trenutno kažnjive članom 374 KZRK, 

protiv okrivljenog J.S. bivaju ODBAČENE prema članu 363, stav 1.1 ZKPK zbog toga što je 

tužilac povukao optužbe. 

 

Okrivljeni J.S.   

 

OSUĐEN 

 

Za krivično delo NEZAKONITA NABAVKA I PRODAJA ORUŽJA, predviđeno i kažnjivo 

članom 327 Krivičnog zakonika Kosova, trenutno kažnjivo članom 372 KZRK, opisano u 

tački 4, na osnovu člana 3, stav 2 Krivičnog zakonika Republike Kosovo u vezi sa članom 

327, stav 1, na kaznu zatvora u trajanju od 2 (dve) godine; 

Za krivično delo KORIŠĆENJA ORUŽJA, predviđeno i kažnjivo članom 375 KZRK, 

opisano u tački 6, na osnovu člana 3, stav 1 Krivičnog zakonika Republike Kosovo u vezi sa 

članom 328, stav 1 Krivičnog zakonika Kosova, na kaznu zatvora u trajanju od 1 (jedne) 

godine;  

Na osnovu člana 71 stav 1 i stav 2, tačka 2 Krivičnog zakonika Kosova, okrivljenom J.S. biva 

izrečena jedinstvena kazna u trajanju od 2 (dve) godine i 2 (dva) meseca; 

Vreme koje je J.S. proveo u sudskom pritvoru biće uračunato u kaznu, shodno članu 365, stav 

1, pod-stav 5 ZKPK; 

Troškovi sudskog postupka u vezi sa krivičnim delima za koja je okrivljeni oslobođen biće 

plaćeni iz budžetskih sredstava, shodno članu 453, stav 2 ZKPK. 

____________________________ 

Arkadiusz Sedek, Predsedavajući pretresni sudija EULEX-a 

___________________________ 

Tobias Lapke,  Zapisničar, Pravni službenik EULEX-a 

 

PRAVNI LEK:         Ovlašćena lica mogu podneti žalbu na ovu Presudu u pismenoj 

formi Apelacionom sudu preko Osnovnog suda u Gnjilanu u roku od petnaest (15) dana 

od datuma prijema kopije Presude, shodno članu 380, stav 1 ZKPK. 

 


